Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,
at ang pakikipag -isa ng Banal na
Espiritu makasama kayong lahat.

At sa iyong espiritu.

Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin
natin ang ating mga kasalanan, At
kaya ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa
Makapangyarihang Diyos At sa iyo,
mga kapatid ko, na lubos akong
nagkasala, sa aking mga saloobin at
sa aking mga salita, sa nagawa ko
at sa nabigo kong gawin, Sa
pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking
kasalanan, sa pamamagitan ng
aking pinaka -malubhang kasalanan;
Samakatuwid hinihiling ko si
Mapalad na si Maria ever-virgin,
lahat ng mga anghel at santo, At
ikaw, ang aking mga kapatid, upang
ipanalangin mo ako sa Panginoong
ating Diyos.

Ukrainian (YkpaiHcbka)
BcTynHi obpagn

3HaK xpecTa

B im'a OTusa, CuHa, i CBaToro
Oyxa.

AMiHb

MpuBiTaHHA

BnaropnaTtb Haworo Focnoaa
Icyca XpucTa, i ntobos oo bora, i
MpuyacTta CeaTtoro [yxa byabTte
3 yciMma BaMu.

| 3 BawWmm oyxom.

[MoKasaHHSA

BpaTtu (bpaTtun i cecTpn),
haBanTe BU3HAEMO HaLlli rpixm, |
TOMY roTynTecs BiACBATKYBaATU
CBSALEHHI TAaEMHULL.

9 3i3HatoCh i3 BceMoryTHim
Borom i To6i, Mmoi 6paTun i
CecTpwu, Wo s CUNbHO 3rpilne, B
MOIX OyMKax i B MOIX C/noBax, B
TOMY, WO 4 3pobus, i B TOMY, L0
MeHi He BOasocs 3pobutuy,
Yepes Mmoo BMHa, HYepes Mmoto
BWHA, Yepes Moto
HaM>XXOPCTOKIiLY NPoBUHY; ToMy
S 3annUTyr0 61aroc/IoOBEHHY
Mapito MoCTiNHO, BCi aHrenn Ta
cBATi, A TK, moi 6paTun i cecTpw,
MOJINTNCA 3a MeHe fo ['ocnoaa,
bora Haworo.



[agalog (Wikang Tagalog)

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo
tayo sa ating mga kasalanan, at
dalhin tayo sa buhay na walang
hanggan.

Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at
sa lupa ay kapayapaan sa mga
taong may mabuting kalooban.
Pinupuri ka namin, pinagpapala ka
namin, hinahangaan ka namin,
niluluwalhati ka namin,
nagpapasalamat kami sa iyong
dakilang kaluwalhatian, Panginoong
Diyos, makalangit na Hari, O Diyos,
Amang makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin; inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
tanggapin ang aming panalangin;
ikaw ay nakaupo sa kanan ng Ama,
maawa ka sa amin. Sapagkat ikaw
lamang ang Banal, ikaw lamang ang
Panginoon, ikaw lamang ang Kataas-
taasan, Panginoong Hesukristo,

YKpalHCbK
Hexan BcemoryTHin bor
nomMmunye Hac, Npobay Ham Halwi
rpixu, i NpMHeCiTe Hac o
BIYHOI O XUTTH.

AMiHb

Kipi

focnogwu, noMmnnyn.
focnogwu, noMmunyn.
XpucTe, NOMUIYWN.
XpucTte, noMunyn.
focnogwu, noMmnnyn.
focnogwu, noMmunyn.
nopia

CnaBa bory B BMWHIX, | Ha 3eMni
Mup nogam gobpoi soni. Tebe
cflaBMmo, Mu 61aroc/10B/ISIEMO
Bac, M oboxxHemo Tebe, Tebe
Cc/laBUMoO, M1 OAKYEMO Tobi 3a
TBOlO Benunky cnasy, [ocnoaou
boxe, Lapto HebecHuin, O boxe,
BCEMOryTHin baTbKy. Focnoaun
Icyce Xpucte, CuHy
€onHopoaHun, Nocnoaun boxe,
ArHye boxxuin, CuHy Otus, Tn
bepew Ha cebe rpixu CBiTY,
noMunymn Hac; Tn 6epell Ha
cebe rpixu CBiTy, NpUAMN Hawy
MOSINTBY; TN CManW npasBopy-
OTusa, noMmunym Hac. bo Tn oanH
Ceatun, Tu eanHum Nocnoab, Tn
€ONHUN BceBuLwHIn, Icyc
XpucTtoc, 3i CBAaTUM [lyxom, y
cnasy bora OTus. AMiHb.
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kasama ng Espiritu Santo, sa

kaluwalhatian ng Diyos Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong
Hesukristo.

Propesyon ng
pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng lahat

ng bagay na nakikita at hindi

nakikita. Sumasampalataya ako sa
iisang Panginoong Hesukristo, ang

Bugtong na Anak ng Diyos,

ipinanganak ng Ama bago ang lahat
ng panahon. Diyos mula sa Diyos,
Liwanag mula sa Liwanag, tunay na

Diyos mula sa tunay na Diyos,

YKpalHCbK

36upaTtu

[MToMONMMOCH.
AMiHb.

JIiTypria uboro csoBa
lMepwe YnTaHHA

CnoBo NocrnoaHe.
Cnasa bory.
BignosiganbHUM ncasiom

Hpyre 4YnTaHHSA

CnoBo [0OCNOOHE.
Cnasa bory.
€BaHrenie

locnoagb 3 BaMu.

| cBOIM AyXOM.

YnTaHHA CBATOro EBaHresnis Bif
H.

CnaBa Tobi, Nlocnoaw

€BaHrenie focnoaHe.

CnaBa Tobi, Nlocnoawu Icyce
Xpucre.

Mpodecisa Bipun

9 Bipto B eanHoro bora, OTeub
BCEMOrYTHIN, TBOpeLUb Heba i
3eMni, BCbOro BUAMMOroO i
HeBuanMoro. Bipyto B eguHOro
focnopa Icyca XpucTa,
€anHopogHumm CnH boxxunn,
HapomxeHun Big OTusa nepen
yciMma Bikamu. bor Big bora,
CsiTno Big CBiTna, icTUHHUM bor
Big icTUHHOro bora,

HapPOO >XXEeHNN, He CTBOPEHUN,
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begotten, hindi ginawa,
consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang lahat
ng bagay. Para sa ating mga tao at
para sa ating kaligtasan ay bumaba
siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria,
at naging tao. Dahil sa atin ay
ipinako siya sa krus sa ilalim ni
Poncio Pilato, nagdusa siya ng
kamatayan at inilibing, at muling
nabuhay sa ikatlong araw alinsunod
sa Banal na Kasulatan. Umakyat siya
sa langit at nakaupo sa kanan ng
Ama. Siya ay darating muli sa
kaluwalhatian upang hatulan ang
mga buhay at ang mga patay at ang
kanyang kaharian ay walang
katapusan. Sumasampalataya ako
sa Banal na Espiritu, ang Panginoon,
ang nagbibigay ng buhay, na
nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa,
banal, katoliko at apostolikong
Simbahan. Ipinagtatapat ko ang
isang Binyag para sa kapatawaran
ng mga kasalanan at inaasahan ko
ang muling pagkabuhay ng mga
patay at ang buhay ng daigdig na
darating. Amen.

Homily

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.

YKpalHCbK
€ANHOCYLWHMI 3 OTUEM; Yyepe3
HbOI0 BCe CTasocs. 3apaan Hac
nogen i 3apagun Haworo
crnaciHHA BiH 3inwos i3 Hebec, |
BTinmBCA Big Ayxa CBATOro Big
Hisn Mapii, i cTaB nognHoto.
3apaauv Hac BiH ByB po3in'aTun
3a lNoHTida MNinaTa, BiH 3a3HaB
cMepTi i byB noxoBaHUm, i
BOCKpPEC TPeTboro AHSA
BianoBigHo no Ceatoro lNncbma.
BiH Bo3Hiccs Ha Hebo i cuanTb
npasopy4 baTbka. BiH 3HOBY
npunae y cnasi CyouTn XUBUX i
MepTBMUX i MOro LapcTBY He
byne KiHug. Bipyto B lyxa
CeaToro, 'ocnoaa,
XUBOTBOPLSA, WO NOXOAUTb Bif
OTu4a i CuHa, Aknin pasom 3
OTueM i CUHOM MNOKIOHSAETLCS |
NMPOCNAaBNIAETLCA, AKNA FOBOPUB
Yyepes Npopokis. Bipyo B 04HY,
CBATY, COBOPHY i aNOCTO/IbCbKY
LlepkBy. Bu3sHato oaHe
XpelleHHS Ha BignyLeHHS
rpixiB i 1 3 HETEPNiHHAM Yekato
BOCKPECIHHA MepTBUX i XUTTSA
ManbyTHbOro CBiTY. AMiHb.

[MpoMiraHb
YHiBepcasbHa MOJINTBA

focno4y MOIMMOCH.
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Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya
Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.
Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-
tanggap sa Diyos, ang
makapangyarihang Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang
sakripisyo sa iyong mga kamay para
sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ilto ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong
kaluwalhatian. Hosanna sa
kaitaasan. Mapalad ang pumaparito
sa pangalan ng Panginoon. Hosanna
sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at
ipahayag ang iyong Pagkabuhay na

YKpalHCbK
focnogwn, Bucnyxam Hawy
MOJINTBY.

JliTypria €BxapucTil
OdbepToOpin

BnarocnoseH bor HaBikW.
Monitbcs, 6bpaTn (bpaTtn i
cecTpu), WO MOS XepTBa i TBOSA
MOXXe BYyTN NPUNHATHUM AN
bora, BcemoryTHboro bartbka.

Hexan Nocnoab NnpunMe XepTBy
3 BalUUX PYK Ha xBasy 1 CnaBy
iMeHi cBOoro, onasa Haworo 6nara i
no6po sciei Moro cesaToi
LlepkBwu.

AMiHb.
€BXapucCTinHa MOJINTBa

locnoab 3 BamMu.

| CBOIM lyXOM.

MigHiMiTb CBOI cepus.
MipHocnumo ix oo Nocnonaa.
Mopskymmo Nocnoay bory
HalloMy.

Lle npaBuAbHO i cCnpaBeasineo.
CeaT, CsaT, CeaT Nocnogb bor
CaBaoT. Hebo i 3eM19 NOBHI
TBO€l cnaBu. OcaHHa B BULLHIX.
BnarocnoBeH, XTo nae B imM'a
focnogHe. OCaHHa B BULLHIX.

TawnHa Bipw.

Mw NporosiolyeEMO TBOIO
cMepTb, [ocnoan, i cnosigylTb
TBOE BOCKpPECIHHA MOKU TH
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Mag-uli hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: Kapag kinain
natin ang Tinapay na ito at inumin
ang Kopa na ito, ipinahahayag
namin ang iyong Kamatayan, O
Panginoon, hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: lligtas mo kami,
Tagapagligtas ng mundo, para sa
pamamagitan ng iyong Krus at
Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo
sa pamamagitan ng banal na

pagtuturo, nangahas tayong sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,

sambahin ang ngalan mo; dumating

ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin

sa araw-araw, at patawarin mo kami

sa aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag mo

kaming ihatid sa tukso, ngunit iligtas

mo kami sa kasamaan.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan
sa aming mga araw, na, sa tulong
ng iyong awa, baka lagi tayong
malaya sa kasalanan at ligtas sa
lahat ng kapighatian, habang
hinihintay natin ang pinagpalang
pag-asa at ang pagparito ng ating
Tagapagligtas, si Jesucristo.

YKpalHCbK
3HOBY He npungell. abo: Konu
MK TMO Len Xnib i n’emo uto
Yawy, My NporosiollyeMo TBOIO
cMepTb, Focnoan, Noku Tn
3HOBY He npungew. abo: Cnacu
Hac, CnacuTento cBiTy, 60 TBOIM
XpecToM i BoCKpeCiHHAM Tu
3BiJIbHNB HacC.

AMiHb.
Obpsan npunyacTs

3a BeniHHAM Cnacutens i
cthopmoBaHi 6oXxeCcTBEHHUM
BYEHHSAM, MU CMIEMO CKa3aTMu:
OT4e Haw, Wo ecn Ha Hebecax,
Hexan cBATUTLCA iM'A TBOE;
npuinge uapCcTBO TBOE, HEXAM
Oyne BoNs TBOS Ha 3eMJi, 9K Ha
Hebi. Xniba HawWworo HacyuwHoro
han HaM CbOrofHi, i NPoCTN HaMm
MPOBUHW HaLli, 9K M NPOLLAEMO
TUM, XTO BUHEH MPOTU HacC; i He
BBEAW HaAC y CMoOKycy, ane
BW3BOJIN HAC Bif IyKaBoro.

Bu3ssonun Hac, 'ocnoawm,
MOJINMOCb, Bif YCSIKOro 3/a,
hapyn Mup y Hawi OHi, Wwo 3a
[0MoMorot BaLloli MUOCTI, MU
3aBXXAN MOXKEeMO ByTun BilbHUMU
BiA rpixa i B 6e3neui Big ycix
6in, 9K Mn yekaemMo 6na)keHHol
Hangil i Nnpuxig Haworo
CnacuTtens, Icyca Xpucra.
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Para sa kaharian, ang
kapangyarihan at ang kaluwalhatian
ay sa iyo ngayon at
magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi
sa iyong mga Apostol: Kapayapaan
ang iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na ipagkaloob
sa kanya ang kapayapaan at
pagkakaisa alinsunod sa iyong
kalooban. Na nabubuhay at
naghahari magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin. Kordero ng
Diyos, ikaw ang nag-aalis ng mga
kasalanan ng sanlibutan, maawa ka
sa amin. Kordero ng Diyos, ikaw ang
nag-aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, bigyan mo kami ng
kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng

Ukraini ) |

Onsa KoponiBCcTBa, B/laga i cnaea
TBOI 3apas3 i HaszaBXXAau.

Focnogwn Icyce Xpucrte, SKUn
CKa3aB CBOIM anocTosiam: Mup
3anuwato To6i, Mup min TOOI
[ato, He AMBUCb Ha Hali rpixu,
ajle Ha Bipy Bawoi Llepksn, i
MWJIOCTUBO Oapyw 11 MUP |
€OHICTb BiAMOBIAHO 00 BALUOI
BOJli. AKNI XKMBE | LaplE Ha
BiKW BIYHI.

AMiHb.
Mwunp NocnogHin 3aB>XXauM 3 BaMu.

| cBOIM OyXOM.

JaBanTte nigpHecemMo oaunH
0OHOMY 3HaK MUpY.

ArH4e boxxunn, Tn 6epews Ha
cebe rpixm CBiTY, NOMNAYN Hac.
ArH4e boxxunn, Tn 6epews Ha
cebe rpixm CBiTY, NOMNAYN Hac.
ArH4e boxxunn, Tn 6epews Ha
cebe rpixum cBiTY, Aan HaM
CrMoKin.

Ocb ArHeub boxxunin, ocb Toro,
XT0 6epe Ha Cebe rpixu cBiTYy.
Bna>keHHi NoKNnKaHi Ha Be4Yepto
ArHus.

focnoau, 1 HEAOCTONHUN W0
TW yBIWLWOB Mig Min gax, ane
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aking bubong, ngunit sabihin
lamang ang salita at ang aking
kaluluwa ay gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga
ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama,
at ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O:

Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O:
Humayo ka sa kapayapaan,
niluluwalhati ang Panginoon sa
pamamagitan ng iyong buhay. O:
Pumunta sa kapayapaan.

Ukraini ) |

CKaX>XW TiNnbKu cnoBso, i Mmos
aywa byne 3uineHa.

Tino (KpoB) XpucTa.
AMiHb.
[MomMonmMmMocCs.
AMiHb.

3aKJIIO4HI 0bpsaan

brnarocnoBeHHSs

focnoab 3 BaMu.

| cBOIM OyXOM.

Hexan Bac 651arocnosunTb
BCeMoryTHin bor, OTus, i CuHa,
i CeaToro yxa.

AMiHb.

3BiNIbHEHHS

loiTh, Meca 3akiH4Ymnacs. Abo:
lgoiTh | cnoBiWwanTe €EBaHrenie
FocnogHe. Abo: |an 3 Mupowm,
npocnasadaoym ocnofa
XUTTAM cBoiM. Abo: |lan 3
MUPOM.

Salamat sa Diyos. Cnasa bory.
massineverylanguage.com
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